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Повестка дня
Угрозы международному миру и безопасности
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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Угрозы международному миру и безопасности

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Израиля.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении прак-
тикой я предлагаю Совету пригласить принять 
участие в заседании Постоянного наблюдателя от 
Государства Палестина, имеющего статус государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу и Личного пред-
ставителя Генерального секретаря г-на Николая 
Младенова.

Г-н Младенов участвует в сегодняшнем за-
седании в режиме видеоконференции, находясь в 
Иерусалиме.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Младенову.

Г-н Младенов (говорит по-английски): Я благо-
дарю Вас, г-жа Председатель, за предоставленную 
мне возможность кратко проинформировать Совет 
Безопасности о развитии событий в секторе Газа и 
вокруг него.

Боюсь, что в течение последних двух дней про-
изошла наиболее серьезная с 2014 года эскалация 
конфликта между ХАМАС и Израилем, и эти со-
бытия показали нам, насколько мы каждый день 
близки к тому, чтобы оказаться на грани войны. 
В период с 28 по 30 мая, по данным Армии обо-
роны Израиля (ЦАХАЛ), из Газы в направлении 
Израиля было выпущено 216 снарядов, ракет и ми-
нометных снарядов, и примерно 77 из них попали 

по районам Эшколь, Шаар-Ханегев и Сдот-Негев.
Хотя большинство ракет были перехвачены систе-
мой «Железный купол», одна ракета упала во дворе 
детского сада в кибуце вблизи границы с Газой, и 
по меньшей мере еще одна повредила жилой дом. 
К счастью, жертв и пострадавших не было. В от-
вет на эти нападения и минометные обстрелы изра-
ильские военно-воздушные силы нанесли удары по 
65 целям ХАМАС и «Исламского джихада» в Газе 
и уничтожили двухкилометровый туннель рядом 
с контрольно-пропускным пунктом Керем-Шалом. 
Сообщений о гибели людей или серьезных ранени-
ях в результате обстрелов в Газе не поступало.

Бригады ХАМАС «Аль-Кассам» и бригады 
«Исламского джихада» «Аль-Кудс» взяли на себя 
совместную ответственность за ракетные и мино-
метные обстрелы Израиля. В своем совместном за-
явлении они обвинили Израиль в совершении напа-
дений на их боевиков и военные позиции в предше-
ствующие 48 часов, предостерегли от попыток дик-
товать новые варианты статус-кво и предупредили, 
что будут отвечать «обстрелами на обстрелы и 
кровопролитием на кровопролитие». В то же время 
премьер-министр Нетаньяху заявил, что Израиль 
намерен самым серьезным образом отреагировать 
на ракетные обстрелы, поскольку в течение более 
24 часов израильские общины вокруг Газы находи-
лись в состоянии страха от того, что у них будет 
буквально несколько секунд, чтобы найти убежище 
от ракет.

Такие нападения совершенно недопустимы. Ра-
кетные и минометные обстрелы гражданских лиц 
не могут быть оправданы ни при каких обстоятель-
ствах. Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
призвать международное сообщество поддержать 
меня и недвусмысленно осудить неизбирательные 
нападения на мирных граждан и опасную эскала-
цию в Газе. Эта опасная эскалация произошла после 
целого ряда предупреждений со стороны Организа-
ции Объединенных Наций и на фоне последних со-
бытий на местах. Она не может рассматриваться в 
отрыве от продолжающихся на протяжении послед-
них двух месяцев протестов в районе разделитель-
ной стены в Газе, в результате которых около 110 па-
лестинцев были убиты и многие получили ранения. 
Кроме того, в течение всего этого периода боевики 
устанавливали самодельные взрывные устройства 
(СВУ) у разделительной стены и предпринимали 
попытки — иногда успешные — перебраться через 
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нее с целью уничтожения военной инфраструктуры 
и совершения нападений на израильтян.

В частности, с 14 мая несколько таких инциден-
тов были засняты на пленку и размещены в соци-
альных сетях, что побудило Израиль принять меры 
реагирования и нанести удары по целям в Газе. 
После того как 27 мая ЦАХАЛ обнаружила СВУ 
рядом с разделительной стеной, она нанесла удар 
по одному из наблюдательных пунктов «Палестин-
ского исламского джихада», что привело к убий-
ству трех членов этой группы. В своем заявлении 
представители «Исламского джихада» пообещали 
ответить на то, что они назвали опасной эскала-
цией. Впоследствии, 28 мая, ЦАХАЛ сообщила о 
нанесении удара из танкового орудия по еще одно-
му наблюдательному пункту, в результате чего по-
гиб один из членов военного крыла ХАМАС. Этот 
инцидент произошел после того, как израильские 
солдаты попали под обстрел предположительно со 
стороны боевиков ХАМАС, когда они производили 
арест двух палестинцев, перебравшихся через раз-
делительную стену на территорию Израиля. Кро-
ме того, ночью 28 мая израильский город Сдерот 
подвергся пулеметному обстрелу со стороны Газы, 
в результате чего был нанесен ущерб нескольким 
зданиям и транспортному средству. На следующий 
день обстановка обострилась.

Сегодня рано утром ситуация нормализова-
лась, и с 5 утра с территории Газы не было выпуще-
но ни одного снаряда, и ЦАХАЛ не совершила ни 
одного нападения по объектам внутри сектора Газа. 
В этой связи я с удовлетворением отмечаю усилия 
Египта, направленные на сохранение спокойной об-
становки, и вновь призываю все стороны соблюдать 
все договоренности и избегать любых инцидентов, 
которые могли бы поставить под угрозу жизнь как 
израильтян, так и палестинцев.

Настоятельно необходимо, чтобы этот пери-
од спокойствия был сохранен любой ценой. Никто 
в Газе не может позволить себе новую войну. Ни-
кто не имеет права играть жизнями 2 миллионов 
человек, которые на протяжении последнего деся-
тилетия живут в настоящем аду. Никто не должен 
жить в страхе перед неизбирательными ракетными 
обстрелами. Все стороны обязаны сделать все воз-
можное для ослабления ситуации и отойти от края 
пропасти в интересах своих народов и будущего 
своих детей. Поскольку демонстрации и протесты в 

Газе продолжились и в июне я обеспокоен тем, что 
мы можем столкнуться с новой волной насилия и 
опасностью дальнейшей эскалации.

Несмотря на опасное обострение ситуации, 
гражданская инфраструктура в Газе не получила 
никаких значительных повреждений в результа-
те нанесенного вчера Израилем ответного удара. 
Кроме того, контрольно-пропускные пункты оста-
вались открытыми для людей и товаров и функ-
ционировали нормально. Контрольно-пропускной 
пункт в Рафахе на границе с Египтом работал без 
перебоев 19 дней подряд, а контрольно-пропускные 
пункты Керем-Шалом и Эрез на границе с Израи-
лем функционировали лишь с незначительными 
задержками. Тем не менее обстрелы из Газы при-
чинили ущерб системам электроснабжения на из-
раильской стороне, что привело к сокращению бо-
лее чем на 30 процентов поставок электроэнергии 
с единственной обеспечивающей Газу электростан-
ции, на ремонт которой потребуется по меньшей 
мере несколько дней.

Как я уже недавно информировал членов Со-
вета, системы электроснабжения, водоснабжения 
и здравоохранения в Газе продолжают испытывать 
беспрецедентную нагрузку (см. S/PV.8265). Египет-
ские линии электропередач, по сути, не функцио-
нируют с февраля, а электростанция в Газе прекра-
тила работу еще в апреле. Сегодня общий объем по-
ставок электроэнергии в Газу является едва доста-
точным для бесперебойной подачи электричества в 
течение трех часов.

Наконец, в ходе моего брифинга в Совете на 
прошлой неделе я отметил, что меня весьма обнаде-
живает готовность членов Совета рассмотреть ва-
рианты изменения реального положения дел в Газе. 
В нынешних обстоятельствах неспособность не-
замедлительно принять относительно умеренные, 
но успешные меры лишь усугубит гуманитарный 
кризис и резко повысит опасность конфронтации. 
Цели, которые я изложил на прошлой неделе, акту-
альны как никогда: предотвратить войну, чреватую 
региональными последствиями, удовлетворить не-
отложные гуманитарные потребности населения и 
поддержать Египет в его усилиях по примирению. 
Это означает, что мы должны в срочном порядке 
осуществить уже утвержденные проекты, активи-
зировать усилия по содействию выполнению пра-
вительством своих обязанностей и, самое главное, 



S/PV.8272	 Угрозы международному миру и безопасности	 30/05/2018

4/24� 18-16343

сохранить договоренности в отношении режима 
прекращения огня на местах от 2014 года, а также 
положить конец наращиванию военной мощи.

Организация Объединенных Наций намерена 
добиваться прогресса в деле оперативного наращи-
вания нашего потенциала и присутствия в целях со-
действия реализации проектов в Газе и улучшения 
координации с Израилем, Египтом и Палестинской 
администрацией, с тем чтобы преодолеть полити-
ческие, административные и материально-техниче-
ские препятствия. Важно, чтобы все стороны согла-
сились добиться позитивных подвижек в том, что 
касается ограничений на передвижение и доступ, 
а также обеспечить бесперебойную работу модер-
низированных систем водо- и электроснабжения на 
благо населения.

Этот план является единственным надежным 
способом предотвратить очередное сползание в но-
вый разрушительный конфликт, превращение Газы 
в пешку в руках той или иной стороны и еще одну 
трагедию на и без того переполненной конфликта-
ми карте ближневосточного региона. В то же время 
я хотел бы воспользоваться этой возможностью для 
того, чтобы направить очень четкий сигнал пале-
стинцам в Газе. Мы знаем об их бедственном по-
ложении, видим их страдания и сделаем все, что в 
наших силах, для того, чтобы они обрели будущее, 
а не просто возможность выживать, будущее сво-
боды и развития, мира и процветания, в котором 
они станут хозяевами собственной судьбы, на бла-
го всех палестинцев под эгидой единого демокра-
тического правительства в Государстве Палестина, 
живущем бок о бок с Государством Израиль в усло-
виях мира и безопасности.

Именно поэтому мы должны добиться сохране-
ния спокойной обстановки, прекращения наращи-
вания военной мощи и пресечения действий тех, 
кто стремится подорвать мир. Без выполнения этих 
условий будет невозможно продвинуться вперед в 
деле достижения наших долгосрочных политиче-
ских целей и целей в области развития. Нам уже 
давно пора усилить наши призывы к израильтя-
нам и палестинцам предпринять конкретные шаги, 
которые будут способствовать достижению цели 
установления справедливого и прочного мира. Та-
кие меры должны включать в себя общие полити-
ческие цели, объединение Газы и Западного берега 
под контролем единой демократической и законной 

Палестинской администрации, прекращение окку-
пации и урегулирование израильско-палестинского 
конфликта в целом на основе решения, предусма-
тривающего сосуществование двух государств с 
учетом предыдущих договоренностей и соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций.

Последняя серия нападений является пред-
упреждением. Это предупреждение для всех нас о 
том, насколько мы каждый день близки к тому, что-
бы оказаться на грани войны.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Младенова за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-жа Хейли (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю г-на Младено-
ва за его брифинг.

Соединенные Штаты созвали сегодняшнее за-
седание для того, чтобы обсудить опасную и де-
структивную деятельность террористической ор-
ганизации ХАМАС в секторе Газа. Полагаем, что 
все члены Совета Безопасности солидарны с нами и 
осуждают действия таких террористических орга-
низаций, как ХАМАС. В этом не может быть ника-
ких сомнений. Однако, разумеется, поскольку рас-
сматриваемые нападения касаются Израиля, при-
меняются другие стандарты.

Соединенные Штаты подготовили заявление 
Совета Безопасности, в котором осудили запуск 
ракет со стороны ХАМАС и создание угрозы для 
гражданского населения. Здесь не должно было 
возникнуть никаких проблем. Казалось бы, ни-
кто не захочет поддерживать ХАМАС, когда речь 
идет об осуждении ракетных обстрелов, однако 
это заявление было заблокировано. Мы обратились 
с просьбой о проведении этого заседания по пун-
кту повестки дня «Угрозы международному миру и 
безопасности, создаваемые террористическими ак-
тами», однако наше предложение было вновь забло-
кировано. Судя по всему, некоторые члены Совета 
не считают, что ракетные обстрелы ХАМАС можно 
квалифицировать как террористические акты. Со-
единенные Штаты с этим не согласны. Всем нам из-
вестно, что определенные действия в секторе Газа 
и вокруг него вызывают огромный интерес как Со-
вета Безопасности, так и международных средств 
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массовой информации. Как ни парадоксально, дру-
гим действиям не уделяется того внимания, которо-
го они заслуживают.

Вчерашние события являются примером та-
ких действий, которые заслуживают внимания и 
осуждения. Факты очевидны. Двадцать девятого 
мая ХАМАС и объединенная группа боевиков вы-
пустили по меньшей мере 70 ракет и минометных 
снарядов по территории Израиля из сектора Газа. 
Этот ракетный обстрел носил неизбирательный 
характер, и его целью была гибель максимально-
го числа гражданских лиц и максимальные разру-
шения. В результате несколько человек получили 
ранения, но, слава Богу, никто не погиб. Однако 
одно лишь то, что одна из ракет упала на игровую 
площадку детского сада, является доказательством 
намерений террористов. Трудно представить себе 
чудовищный ущерб, который могли нанести эти 
действия.

В некоторых ситуациях, находящихся на рас-
смотрении Совета Безопасности, виновные заявля-
ют об ошибочном установлении ответственности 
или отсутствии доказательств вины, однако этот 
случай явно к таким не относится. Организация ХА-
МАС открыто взяла на себя ответственность за это 
нападение. Она гордится этим. Она сожалеет лишь 
о том, что в результате нападения никто не погиб. 
Совет Безопасности всегда с готовностью осуждает 
Израиль, независимо от фактов или обстоятельств. 
Мне очень интересно, как мои коллеги отреагиру-
ют на те случаи, в которых Израиль является непо-
средственным объектом нападений. Эти нападения 
напрямую способствуют эскалации насилия, при 
этом не предпринимается абсолютно никаких ша-
гов для защиты гражданского населения. По сути, 
единственная цель этих нападений — добиться 
максимального числа жертв среди гражданского 
населения. На основе этих противоречивых фактов 
можно сделать несколько основных выводов. 

Во-первых, это вопиющее террористическое 
нападение служит подтверждением наших неодно-
кратных заявлений о том, что объявленной целью 
ХАМАС является уничтожение Израиля. Именно 
эту цель она преследует, когда запускает ракеты 
по территории Израиля. Именно эту цель пресле-
дует, когда строит террористические туннели под 
территорией Израиля. И именно эту цель пресле-
дует, когда организует насильственные протесты 

и беспорядки вдоль разделительного ограждения, 
призывая к проведению «Марша возвращения». 
Все эти действия являются неделимыми элемента-
ми единой стратегии. Данная стратегия призвана 
нанести Израилю максимальный ущерб и спрово-
цировать ответные меры, принимаемые в порядке 
самообороны, для того чтобы вызвать международ-
ное осуждение действий Израиля.

Во-вторых, действия ХАМАС доказывают лжи-
вость утверждений о том, что население Газы нуж-
дается в международной защите. Население Газы 
не нуждается в защите от внешней угрозы. Оно 
нуждается в защите от ХАМАС. Именно действия 
ХАМАС подвергают жителей Газы серьезной опас-
ности. Неизбирательные нападения, совершаемые 
ХАМАС против Израиля, неизбежно приводят к 
ответным действиям. Я уже спрашивала моих кол-
лег ранее и сегодня повторю мой вопрос: кто из нас 
смирился бы с тем, что по территории его страны 
было выпущено 70 ракет? Мы все знаем ответ на 
этот вопрос: никто. 

Палестинское население Газы испытывает ко-
лоссальные гуманитарные трудности. Мы стре-
мимся содействовать удовлетворению их потреб-
ностей. Мы поддерживаем участие Специального 
координатора Младенова в усилиях по возобнов-
лению инициатив, которые могут способствовать 
улучшению условий в Газе. Но и в этой связи мы 
должны проанализировать деструктивные действия 
ХАМАС. За последние недели боевики ХАМАС не-
однократно совершали нападения на контрольно-
пропускной пункт Керем-Шалом, через который 
проходит крупнейший маршрут поставок основных 
гуманитарных товаров в Газу. Ракеты, выпущенные 
ХАМАС в ходе вчерашнего нападения, повредили 
три линии электропередач, оставив десятки тысяч 
палестинцев без электричества.

Эти чудовищные действия демонстрируют пол-
ное пренебрежение к населению Газы. По всей ви-
димости, ХАМАС недостаточно того, что своими 
террористическими актами он провоцирует ответ-
ные военные меры. ХАМАС стремится также уси-
лить страдания населения в секторе Газа. Мы при-
нимаем к сведению полученные сегодня сообщения 
о том, что движение ХАМАС в одностороннем по-
рядке объявило о прекращении огня. Мы надеемся, 
что режим прекращения огня будет соблюдаться и 
ракетные обстрелы не повторятся. Однако сам факт 
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объявления ХАМАС прекращения огня является 
очередным подтверждением его ответственности 
за эти нападения.

Рассматривая вопрос о ситуации в Газе, Совет 
Безопасности должен уделять внимание решению 
именно этой проблемы. Тот факт, что Совет Без-
опасности не смог осудить ракетные обстрелы, 
которым  ХАМАС подверг израильских граждан, 
в то время как Совет по правам человека одобрил 
направление следственной группы для расследова-
ния действий Израиля, предпринятых им в порядке 
самообороны, является возмутительным. Я настоя-
тельно призываю членов Совета Безопасности уде-
лять действиям террористической группы ХАМАС, 
по крайней мере, не менее пристальное внимание, 
чем осуществлению Израилем своего законного 
права на самооборону. Позволять ХАМАС безнака-
занно продолжать свои террористические действия 
и ждать, что Израиль будет сидеть сложа руки, пока 
он подвергается нападениям, - это верх лицемерия. 
Продолжающиеся обвинения в адрес Израиля на 
фоне отсутствия признания реальных действий, со-
вершаемых руководителями Газы, заставляют меня 
усомниться в том, кто же на самом деле заботится о 
благополучии палестинского народа. 

Палестинский народ заслуживает лучшей жиз-
ни. Это будет возможно лишь в том случае, если мы 
признаем и отвергнем террористические действия 
ХАМАС и будем поощрять более ответственное 
палестинское руководство. Все ответственные сто-
роны должны призвать обе стороны сесть за стол 
переговоров в интересах благополучия израильтян 
и палестинцев.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я благодарю Специального ко-
ординатора за его весьма отрезвляющий брифинг.

Как и посол Хейли, я безоговорочно и самым 
решительным образом осуждаю вчерашнее мино-
метные и ракетные обстрелы, совершенные из Газы 
по территории Израиля. Неизбирательные нападе-
ния на гражданское население являются неприем-
лемыми, и им не может быть никакого оправдания. 
Те, кто подвергает опасности жизнь и здоровье де-
тей, поступают отвратительно. Совет Безопасности 
не может закрывать глаза на эти нападения. Со-
единенное Королевство полностью поддерживает 
право Израиля на самооборону и на защиту своих 
граждан от таких террористических актов.

Недавний резкий рост числа ракетных обстре-
лов, совершаемых из Газы, служит суровым напо-
минанием о существующей опасности возобновле-
ния конфликта, и, как мне кажется, Специальный 
координатор четко дал это понять в своем сегод-
няшнем брифинге. Недавние нападения были со-
вершены после нескольких недель протестов, в 
результате которых погибло более 100 палестин-
цев и которые Совет рассматривал на предыдущих 
заседаниях. Гражданские лица живут в атмосфере 
страха и отчаяния. Дальнейшая эскалация насилия 
грозит подорвать усилия по возобновлению мирно-
го процесса и может принести региону лишь новые 
страдания. Члены Совета должны принять меры, 
для того чтобы этого не произошло. 

Ситуация в Газе, безусловно, является опасной. 
Она носит трагический и запутанный характер. Не-
обходимо разорвать порочный круг насилия, кото-
рый не отвечает ничьим интересам. Действия ХА-
МАС и Палестинского исламского джихада пред-
ставляют собой реальную угрозу для безопасности 
Израиля, вызывающую обеспокоенность. В конеч-
ном счете, то, что ХАМАС и Палестинский ислам-
ский джихад неизменно делают выбор в пользу на-
силия и отвергают принципы «четверки», является 
основной причиной ситуации, сложившейся в Газе.

Мы должны воспользоваться возможностью, 
которую предоставляет нам это заседание Сове-
та, чтобы потребовать от ХАМАС и других тер-
рористических группировок прекращения любых 
насильственных и провокационных действий, а 
также любых действий, которые подвергают опас-
ности жизнь гражданских лиц. В то же время мы 
прекрасно осознаем значительное воздействие, ко-
торое оказывают введенные в Газе ограничения на 
передвижение и доступ на тяжелую гуманитарную 
ситуацию, свидетелями которой мы являемся.

Соединенное Королевство по-прежнему под-
держивает полное восстановление власти Пале-
стинской администрации в Газе, и мы призываем 
к дальнейшему достижению прогресса в деле при-
мирения. Чтобы положить конец этому насилию, 
необходима конкретная стратегия преобразований 
в Газе, и мы принимаем к сведению интересные за-
мечания Специального координатора относительно 
такой стратегии. Мы считаем, что международное 
сообщество должно объединиться в своих усили-
ях по поиску путей облегчения гуманитарной си-
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туации в Газе. Мы приветствуем предложения г-на 
Младенова, которые включают в себя обязатель-
ства по активизации осуществления неотложных 
проектов в области развития инфраструктуры и 
экономики, расширению доступа и свободы пере-
движения и поддержке возглавляемого Египтом 
процесса примирения.

Соединенное Королевство готово сделать все, 
что в наших силах, чтобы поддержать эти усилия. 
Население Газы испытывает острую нужду. Вчера 
правительство нашей страны обязалось оказать до-
полнительную жизненно необходимую помощь на 
сумму свыше 2 млн долл. США. Речь идет об ока-
зании помощи в работе Международного комитета 
Красного Креста и Красного Полумесяца по обе-
спечению функционирования больниц в нынешней 
ситуации, когда система здравоохранения в Газе 
испытывает огромную нагрузку. В конечном счете, 
мир наступит только тогда, когда состоятся новые 
переговоры между сторонами при поддержке меж-
дународного сообщества. С каждым днем стано-
вится все более очевидной необходимость возвра-
щения израильтян и палестинцев за стол прямых 
переговоров и безотлагательной приоритизации 
шагов по урегулированию ситуации в Газе. Только 
так мы сможем добиться урегулирования на основе 
принципа сосуществования двух государств — Из-
раиля, чья безопасность должна быть гарантирова-
на, и жизнеспособного и суверенного палестинско-
го государства. Те, кто стремятся подорвать этот 
процесс, в том числе с помощью ничем не оправ-
данных актов насилия, заслуживают решительного 
осуждения со стороны Совета, а также всего мира.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Я хотел бы начать свое выступление со слов бла-
годарности в адрес г-на Николая Младенова за его 
предметный брифинг и за его ответственный под-
ход к исполнению своих обязанностей, который 
сегодня как никогда востребован. Буду краток. В 
последние несколько недель у нас уже не раз была 
возможность выступить для освещения положе-
нии в Газе и израильско-палестинского вопроса. Я 
хочу остановиться на следующих трех моментах: на 
эскалации ситуации в последние несколько дней в 
Газе, на продолжающихся протестах в секторе Газа 
в течение последних недель, которые являются ча-
стью структурного кризиса, и на ответственности 
Совета Безопасности в сложившейся ситуации.

Во-первых, вот уже несколько недель мы пред-
упреждаем Совет об опасности эскалации ситуа-
ции в секторе Газа, что нельзя считать приемлемым 
в долгосрочной перспективе. Как показали вчераш-
ние события, существует реальная опасность наси-
лия, над которым стороны могут быстро утратить 
контроль. После трех конфликтов в прошлом деся-
тилетии ситуация, к сожалению, легко просчиты-
вается, и одни и те же причины до сих пор приво-
дят к одним и тем же трагическим последствиям в 
секторе Газа. Только 29 Мая по территории Изра-
иля из сектора Газа было выпущено почти 30 ра-
кет — беспрецедентное число с начала конфликта 
в 2014  году. Речь идет о ракетных ударах, мише-
нью для которых является гражданское население. 
С этим нельзя мириться. Франция безоговорочно 
осуждает эти удары, кем бы они не наносились. Я 
хотел бы напомнить о неизменной приверженности 
Франции обеспечению безопасности Израиля. Об-
становка действительно весьма напряженная, по-
этому мы призываем к сдержанности. Мы должны 
предотвратить новый фатальный конфликт в Газе, 
где в очередной раз самую высокую цену заплатит 
гражданское население.

Во-вторых, я хотел бы подчеркнуть, что эскала-
ции вооруженного конфликта предшествовали два 
месяца непрекращающихся насилия и репрессий 
со стороны израильских вооруженных сил против 
палестинских демонстрантов в Газе, пик которых 
пришелся на 14 мая. Только в этот день из обще-
го числа погибших, которых на сегодня насчиты-
вается 116 человек, было убито 60 и ранено более 
12  000  человек, в том числе 4 000 человек — бо-
евыми патронами. Данные за последние несколько 
недель еще более трагические, поскольку многих 
жертв можно было бы избежать.

Мы уже говорили, что этот результат напрямую 
связан с неизбирательным и чрезмерным примене-
нием силы израильской армией, чему способствуют 
весьма либеральные правила, регулирующие при-
менение вооруженной силы, которые мы осуждаем. 
Израиль является демократической страной и дол-
жен уважать право на мирный протест. В качестве 
оккупирующей державы он должен также соблю-
дать возложенное на него обязательство по защите. 
Аналогичным образом, мы выступаем в поддержку 
мирного характера протестов и предупреждаем, 
прежде всего ХАМАС, который пытается исполь-
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зовать эти протесты в политических или военных 
целей.

Кризис в Газе вступил в острую стадию, чему 
мы все являемся свидетелями и что заставляет нас 
обратить особое внимание на уязвимость граж-
данского населения на фоне структурного гумани-
тарного и политического кризиса, который пустил 
глубокие корни за десятилетие израильской блока-
ды и который усугубляет тупиковую ситуацию в 
процессе примирения. Протесты, имевшие место 
в последние недели, не должны рассматриваться в 
отрыве от безысходного положения жителей Газы. 
Мы не сумеем урегулировать этот кризис без вос-
становления человеческого достоинства и возрож-
дения чувства надежды на будущее у палестинцев, 
более половины из которых моложе 18 лет.

В этой связи мы высоко оцениваем работу, про-
деланную Ближневосточным агентством Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР) в 
секторе Газа. Агентство является одной из послед-
них систем социальной защиты, помогающей не до-
пустить коллапса в Газе, население которой на две 
трети состоит из палестинских беженцев. БАПОР 
требуется более значительная финансовая под-
держка со стороны международного сообщества, 
учитывая замораживание американского взноса. 
Поэтому намеченная на 25 июня конференция до-
норов будет иметь решающее значение. Мы будем 
благодарны ее участникам за любую демонстрацию 
доброй воли. Мы вновь обращаемся к нашим аме-
риканским друзьям не отказываться от своей исто-
рической роли и продолжать оказывать поддержку 
БАПОР, чья работа сегодня имеет ключевое значе-
ние для региональной стабильности.

Наконец, помимо немедленной деэскалации, 
без которой не обойтись, и оказания в срочном по-
рядке гуманитарной помощи мы нуждаемся в дол-
госрочном урегулировании проблем в Газе. Такая 
постановка вопроса имеет существенно важное 
значение для населения Газы и для региональной 
стабильности; оба эти аспекта являются частью 
плана Николая Младенова. Специальный коорди-
натор может рассчитывать на нашу поддержку в 
работе над приоритетными проектами, в частности 
в области инфраструктуры. Кроме того, мы под-
держиваем его предложения по совершенствова-
нию в Организации Объединенных Наций методов 

управления теми проектами, которые осуществля-
ются в Газе, и по активизации диалога с Израилем, 
Египтом и Палестинской администрацией. Как мы 
уже говорили, эти предложения должны предус-
матривать незамедлительное принятие мер для ос-
лабления ограничений на передвижение товаров и 
людей. Наша конечная цель должна состоять в том, 
чтобы снять блокаду и при этом гарантировать без-
опасность Израиля. Кроме того, предложения г-на 
Младенова должны подкрепляться конкретными 
подходами к возобновлению процесса примирения. 
С политической точки зрения нашей целью должно 
быть восстановление всех прерогатив Палестин-
ской администрации в Газе

В-третьих, завершая свое выступление, я хотел 
бы вновь подчеркнуть ответственность, которую 
несет Совет — он играет главную роль в поддержа-
нии мира и безопасности, закрепленную за ним в 
Уставе Организации Объединенных Наций, но ему 
также отводится особая роль в израильско-пале-
стинском конфликте, над основными параметрами 
урегулирования которого он работает в течение не-
скольких десятилетий, хотя эта работа в последнее 
время явно страдает по причине односторонних 
действий.

В Газе в последние несколько месяцев ситуа-
ция близится к коллапсу и уже несколько недель не 
прекращается насилие. Мы на пороге нового кон-
фликта, но Совет по-прежнему хранит молчание. Я 
хотел бы со всей серьезностью сказать присутству-
ющим, что такое молчание становится все более 
нетерпимым и неприемлемым. Оно не устраивает 
палестинцев и израильтян, кто первыми пострадал 
от конфликта. Оно не устраивает весь мир, кото-
рый следит за нами и который считает молчание не 
только проявлением бессилия, но и, что еще хуже, 
причиной для недоверия. Оно не устраивает и сам 
Совет, поскольку под угрозой оказываются его ав-
торитет и наши коллективные действия.

Совет Безопасности не может уклоняться от 
выполнения своих обязательств по этому вопросу. 
Франция готова к участию в конструктивной дис-
куссии по всем проектам текстов, которые были 
представлены членам Совета за последние несколь-
ко месяцев, в том числе сегодня, без каких-либо 
исключений. Мы получили новую возможность 
нарушить молчание и начать открытый и в то же 
время ответственный диалог для обсуждения про-
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екта резолюции, представленного Кувейтом. Этот 
текст уже был существенно усовершенствован. Не-
которые аспекты по-прежнему требуют уточнения 
и разъяснения, и мы намерены продолжать вно-
сить свой вклад в целях выработки такого текста, 
который сможет заручиться широкой поддержкой 
в Совете. Я призываю всех членов придерживать-
ся такого же подхода. Повторю, речь идет о нашей 
коллективной ответственности.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего мы хотели бы поблагодарить Специ-
ального координатора Организации Объединенных 
Наций по ближневосточному мирному процессу 
г-на Николая Младенова за его ценный брифинг о 
последних событиях в секторе Газа и на оккупиро-
ванных территориях. Высоко оцениваем его работу 
и подтверждаем нашу полную поддержку его уси-
лий. Мы также благодарим делегацию Соединен-
ных Штатов за созыв этого заседания для обсуж-
дения положения на оккупированных территориях 
— ситуации, которая продолжает ухудшаться в 
результате непрекращающихся репрессивных дей-
ствий Израиля, оккупирующей державы. Мы вновь 
заявляем о своей твердой и принципиальной пози-
ции относительно осуждения нападений на граж-
данских лиц любой стороной где бы то ни было и 
когда бы то ни было.

Израиль, оккупирующая держава, несет пол-
ную ответственность за последнее обострение 
ситуации на оккупированных территориях. Пока 
эта оккупация продолжается, палестинский народ 
имеет законное право бороться с ней и отстаивать 
свои чаяния и мечты о независимости и жизни в ус-
ловиях свободы и достоинства. Мы поддерживаем 
его борьбу и высоко оцениваем его стойкость перед 
лицом разрушительной израильской машины.

Политика и практика Израиля на оккупирован-
ных территориях не имеют оправдания. Оккупа-
ция сама по себе является вопиющим нарушением 
Устава Организации Объединенных Наций, норм 
международного права и соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности. Ей должен быть положен 
конец, поскольку это коренная причина проблем 
и конфликта в этом регионе. Недопустимо, чтобы 
международное сообщество хранило молчание и 
бездействовало перед лицом регулярных наруше-
ний, которые Израиль совершает на оккупирован-
ных территориях, попирая нормы международного 

гуманитарного права, международные стандарты 
в области прав человека и четвертую Женевскую 
конвенцию 1949 года.

Оккупация продолжается, даже несмотря на 
то что международное сообщество осудило ее, и 
Совет Безопасности призвал к ее прекращению в 
своей резолюции 2334 (2016). По-прежнему имеют 
место аресты, захват земель и разрушения домов. 
Оккупационные действия осуществляются на си-
стематической основе, хотя весь мир признал их 
бесчеловечными.

Кроме того, продолжают приниматься неза-
конные односторонние меры, направленные на 
иудаизацию Иерусалима и изменение его демогра-
фического состава, самобытности и религиозных 
святынь. По-прежнему совершаются регулярные 
нападения со стороны поселенцев и оккупацион-
ных сил на мечеть Аль-Акса в Иерусалиме, кото-
рые провоцируют мусульман. Блокада Газы длится 
уже более 10 лет. Она сопровождается репрессиями 
в отношении почти 2 миллионов человек. Израиль, 
оккупирующая держава, не выполнил своих обяза-
тельств в соответствии с международным правом 
и не прислушался к призыву снять ограничения на 
свободу передвижения людей и товаров и открыть 
пограничные контрольно-пропускные пункты в 
Газе на фоне ухудшения экономических условий и 
условий жизни людей. Это еще больше усугубило 
страдания палестинского народа и породило повсе-
местное отчаяние.

В последние несколько недель Израиль, ок-
купирующая держава, применил боевые патроны 
против мирных демонстрантов, принявших уча-
стие в «Великом марше возвращения». В результате 
этого погибло более 120 ни в чем не повинных че-
ловек, в том числе несколько детей. Тысячи людей 
получили ранения, и некоторые навсегда останутся 
инвалидами. Мы представили три проекта заявле-
ний для печати, в которых выразили нашу обеспо-
коенность в связи с гибелью людей и подтвердили 
их право на мирные протесты. Мы также призвали 
провести транспарентное и независимое расследо-
вание этой расправы. Однако все эти заявления для 
прессы были отклонены.

Поэтому Государство Кувейт представило про-
ект резолюции в целях обеспечения международ-
ной защиты палестинского народа, поскольку в ней 
нуждается именно он, а не оккупирующая держава, 
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которая утверждает, что действует в интересах са-
мообороны, хотя при этом у нее накоплен огром-
ный современный арсенал, который она применяет 
несоразмерным образом в отношении беззащитных 
людей, живущих в условиях оккупации. Государ-
ство Кувейт провело транспарентные и всеохват-
ные переговоры по проекту резолюции и постара-
лось учесть многие из предложенных поправок. Мы 
надеемся, что этот проект резолюции будет принят 
Советом Безопасности с тем, чтобы мы смогли на-
править сигнал палестинскому народу о том, что 
международное сообщество, представленное Со-
ветом Безопасности, обеспечит отправление право-
судия и поддержит его в столь трудное для него 
время, а также сделает все возможное и выполнит 
свои обязательства в целях оказания ему помо-
щи в восстановлении его законных прав, благода-
ря чему долгожданная справедливость, наконец, 
восторжествует.

В этой связи мы с удовлетворением отмечаем 
принятую 18 мая резолюцию Совета по правам 
человека, предусматривающую безотлагательное 
развертывание следственной группы на оккупиро-
ванных палестинских территориях, в частности в 
секторе Газа, для расследования всех нарушений со 
стороны Израиля.

В заключение Государство Кувейт выступает за 
выбор в пользу мира, поскольку это является стра-
тегическим решением проблемы, что подчеркива-
ется в резолюциях Лиги арабских государств, Ор-
ганизации исламского сотрудничества, Движения 
неприсоединившихся стран и многочисленных кон-
ференций. Наша цель состоит в обеспечении все-
объемлющего, справедливого и прочного мира на 
основе пользующихся международным признани-
ем резолюций и соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности, включая резолюции 242 (1967), 
338 (1973), 1397 (2002) и 1515 (2003), а также принци-
па «земля в обмен на мир», «дорожной карты» «чет-
верки» и Арабской мирной инициативы. Эта цель 
должна привести к уходу Израиля со всех террито-
рий, оккупируемых с 4 июня 1967 года, с тем чтобы 
позволить палестинскому народу осуществить все 
свои законные политические права, включая право 
на самоопределение и создание независимого госу-
дарства на своей территории со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Хотим 
поблагодарить Специального координатора Нико-
лая Младенова за его доклад.

С сожалением отмечаем, что в дополнение к 
трагическим событиям последних дней на оккупи-
рованных палестинских территориях 29 мая гра-
ница между Израилем и сектором Газа в очередной 
раз стала областью резкой эскалации вооружен-
ной активности. Боевики обстреляли населенные 
пункты на израильской территории. Израильские 
военно-воздушные силы нанесли ответные ракет-
ные удары. Тревожит, что стороны все чаще при-
бегают к насилию, все больше углубляя недоверие 
и отдаляя перспективы перезапуска переговорного 
процесса. Заложниками такого развития обстанов-
ки становятся мирные израильские и палестинские 
граждане.

Убеждены, что ставка на силу и отказ от пря-
мого диалога — это путь в никуда. Отмечаем, что 
это касается не только палестино-израильского 
конфликта, но и любых других кризисных ситуа-
ций. Призываем все стороны к сдержанности. Мы 
неоднократно говорили, что нарастание дестаби-
лизирующих тенденций на оккупированных пале-
стинских территориях напрямую связано с застоем 
в политическом процессе. Ближневосточное урегу-
лирование неоправданно долго находится в тупике. 
И вместо того, чтобы добиваться решения фунда-
ментальных проблем ближневосточного урегули-
рования, Совет Безопасности вынужден заниматься 
устранением нежелательных последствий сложив-
шегося патового положения. Такой подход, мягко 
говоря, непродуктивен и не позволяет предотвра-
тить обвальную деградацию обстановки, в чем, мы 
уверены, никто не заинтересован. Не помогает он 
устранить и такие ставшие хроническими пробле-
мы палестино-израильского конфликта, как про-
вокационная риторика, односторонние действия, 
всплески насилия и поселенческая активность.

Необходимо активизировать усилия, нацелен-
ные на возобновление политического процесса 
между палестинцами и израильтянами на извест-
ной международно-правовой основе, включая ре-
шения Совета Безопасности и принципы, заложен-
ные в Арабской мирной инициативе, итогом кото-
рого должна стать реализация двугосударственной 
формулы и создание независимого и суверенного 
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палестинского государства со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме.

Наша позиция по демонстрациям в Газе оста-
ется неизменной. Подтверждаем право на мирные 
акции протеста, решительно осуждаем неизбира-
тельное применение силы против гражданских лиц, 
а также ракетные обстрелы израильской террито-
рии и призываем стороны воздержаться от шагов, 
способных привести к дальнейшему ухудшению 
ситуации. Важно продолжать интенсивные усилия 
по облегчению тяжелого гуманитарного положения 
в секторе. Сохраняющаяся беспросветность ситуа-
ции играет на руку тем силам, которые заинтере-
сованы в дальнейшей радикализации обстановки. 
Широко распространенное отчаяние является пи-
тательной средой для экстремистских настроений. 
В этой связи отмечаем важную работу, которую 
осуществляет Организация Объединенных Наций, 
в частности Ближневосточное агентство для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) на оккупированных палестинских тер-
риториях и в лагерях беженцев. Приветствуем и 
поддерживаем подключение к ближневосточному 
урегулированию региональных игроков. Видим и 
высоко оцениваем роль Египта и Иордании в пале-
стинских делах.

В заключение хотели бы подчеркнуть, что век-
тор развития обстановки на оккупированных пале-
стинских территориях в очередной раз подтвержда-
ет, что международное сообщество не имеет права 
оставлять Палестину, занимаясь решением других 
проблем на Ближнем Востоке. Нужно действовать. 
И ближневосточный «квартет», на наш взгляд, яв-
ляется подходящей и востребованной, одобренной 
резолюциями Совета Безопасности площадкой 
для вывода ближневосточного урегулирования из 
тупика.

Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): Я благодарю Специального координато-
ра Младенова за его брифинг.

Китай внимательно следит за текущей напря-
женной ситуацией в Палестине и выражает особую 
обеспокоенность в связи с опасностью возможной 
эскалации конфликта в Газе. Мы надеемся, что со-
ответствующие стороны, Израиль и Палестина, 
будут сохранять спокойствие, проявлять сдержан-
ность, добиваться общих целей, прекратят военные 
действия и примут конкретные меры для достиже-

ния прогресса в усилиях по деэскалации. Китай 
продолжает призывать к урегулированию пале-
стино-израильского конфликта на основе мирных 
переговоров. Китай выступает против любых актов 
насилия, которые приводят к ухудшению ситуа-
ции и жертвами которых становится гражданское 
население.

Совет Безопасности и соответствующие сторо-
ны должны стремиться к достижению мира и спо-
койствия и к созданию необходимых условий для 
стабилизации ситуации и возобновления диалога. 
Специальный посланник Китая по Ближнему Вос-
току недавно посетил Палестину и Израиль и про-
вел встречу со Специальным координатором Мла-
деновым. Обе стороны провели подробный обмен 
мнениями по палестинскому вопросу, в частности о 
нынешней ситуации в Газе, и указали на важность 
непрерывного достижения прогресса в ближнево-
сточном мирном процессе.

Палестинский вопрос лежит в основе ситуации 
на Ближнем Востоке. Он является главным пре-
пятствием для достижения мира в регионе. В ны-
нешних условиях необходимо в безотлагательном 
порядке возобновить мирные переговоры между 
Палестиной и Израилем, которые давно отклады-
ваются. Международное сообщество должно сде-
лать все возможное для содействия возобновлению 
переговоров и достижения всеобъемлющего, спра-
ведливого и долгосрочного урегулирования в крат-
чайшие возможные сроки. Это единственный спо-
соб добиться мира между Палестиной и Израилем и 
гарантировать стабильность и безопасность в Газе. 
Международное сообщество должно и впредь под-
держивать двугосударственное решение, прилагать 
усилия в соответствии с существующим междуна-
родным консенсусом, в том числе соответствую-
щими резолюциями Организации Объединенных 
Наций, принципом «земля в обмен на мир» и Араб-
ской мирной инициативой, и играть конструктив-
ную роль в процессе политического урегулирова-
ния палестинского вопроса.

Я хотел бы вновь заявить о том, что Китай про-
являет неизменную приверженность поощрению 
ближневосточного мирного процесса и оказанию 
поддержки палестинскому народу в его справедли-
вой борьбе за восстановление его законных нацио-
нальных прав. Китай поддерживает создание пол-
ностью суверенного и независимого Государства 
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Палестина в пределах границ, существовавших до 
1967 года, и со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Китай будет и впредь руководствоваться состоя-
щим из четырех пунктов предложением президен-
та Си Цзиньпина, целью которого является содей-
ствие политическому урегулированию палестин-
ского вопроса, сотрудничество со всеми заинтере-
сованными членами международного сообщества и 
позитивный и конструктивный вклад в достижение 
мира на Ближнем Востоке.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Я 
благодарю Специального координатора Младенова 
за его весьма актуальный брифинг. Мы приветству-
ем его приверженность урегулированию нестабиль-
ной ситуации и его вклад в деэскалацию насилия.

Прежде всего я хотел бы выразить глубокое 
сожаление в связи с произошедшими актами наси-
лия и гибелью и ранениями большого числа людей 
за последние несколько недель. Швеция осуждает 
вчерашние неизбирательные ракетные обстрелы, 
которые палестинские боевики вели из сектора Газа 
по территории Израиля. Такие нападения непри-
емлемы, и необходимо немедленно положить им 
конец. Мы отмечаем, что по крайней мере один из 
снарядов упал вблизи детского сада. Как мы четко 
заявили в этом зале, дети ни в коем случае не долж-
ны подвергаться насилию, оказываться под угрозой 
или становиться мишенями для подстрекательства 
к насилию.

Вчерашнее нападение произошло не на пустом 
месте. С 30 марта Совет неоднократно рассматри-
вал вопрос о насилии в Газе и вокруг сектора. Как 
всем нам известно, Газа находится на грани со-
циально-экономической катастрофы. Мы должны 
в срочном порядке урегулировать гуманитарный 
кризис и облегчить страдания ее народа. Не далее 
как на прошлой неделе мы приветствовали пред-
ложения, выдвинутые с этой целью. Мы призыва-
ем заняться практическим осуществлением этих 
мер с удвоенной решимостью и ощущением их 
безотлагательности.

Важно уделять первоочередное внимание ини-
циативам, которые оказывают непосредственное 
позитивное воздействие на повседневную жизнь 
палестинцев в Газе и в регионе в целом. Ближне-
восточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР) играет крайне важную 

роль в оказании основных услуг, в частности в 
сфере здравоохранения и образования, тем самым 
способствуя поддержанию стабильности в регио-
не. Мы все должны в срочном порядке оказать ему 
необходимую политическую и финансовую под-
держку. Швеция не раз на словах и на деле призы-
вала урегулировать финансовый кризис, с которым 
сталкивается БАПОР.

Мы подчеркиваем также важность предостав-
ления беспрепятственного доступа в Газу всем 
участникам гуманитарной деятельности. Крайне 
важно, чтобы наша гуманитарная поддержка спо-
собствовала укреплению внутрипалестинского 
единства. Поэтому пришло время положить конец 
политике блокады Газы. В полной мере сознавая 
законные интересы безопасности Израиля, Пале-
стины и Египта, мы вновь призываем снять ограни-
чения и обеспечить полный и стабильный доступ 
и свободу передвижения. Мы приветствуем обе-
спечение Египтом работы пропускного пункта Ра-
фах в течение священного месяца Рамадан, а также 
усилия Египта по достижению межпалестинского 
примирения.

Вчерашние события произошли в непростое 
время. Мы вновь настоятельно призываем все сто-
роны проявлять максимальную сдержанность, что-
бы предотвратить гибель людей и обеспечить за-
щиту гражданских лиц, в частности детей, а также 
обеспечить соразмерность всех принимаемых мер и 
предпринять незамедлительные шаги для деэскала-
ции ситуации и прекращения порочного круга на-
силия. Мы с удовлетворением отмечаем тот факт, 
что нападения и преследования, по-видимому, пре-
кратились, по крайней мере на данный момент.

Совет обязан содействовать разрядке напряжен-
ности в Газе. Как отметили многие выступавшие на 
сегодняшнем заседании, мы сожалеем о том, что 
Совет не смог согласовать публичные заявления, 
касающиеся этой ситуации. Члены Совета должны 
объединить свои усилия для преодоления кризиса 
и принимать более широкое участие в усилиях по 
продвижению вперед мирного процесса и реализа-
ции двугосударственного решения. Мы благодарим 
делегацию Кувейта за подготовку проекта резолю-
ции, в котором содержится призыв к принятию мер 
для улучшения положения гражданского населения 
в Палестине, в том числе к созданию специально-
го механизма с этой целью. Рассчитываем на кон-
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структивное взаимодействие всех членов Совета по 
данному проекту резолюции.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить г-на Николая Младенова за 
его брифинг.

Мы внимательно следим за сообщениями об 
эскалации насилия на оккупированной палестин-
ской территории и о происходящих в Газе событи-
ях, которые вызывают нашу крайнюю обеспокоен-
ность. Прошло всего две недели после чрезвычайно-
го заседания Совета Безопасности (см. S/ PV.8256), 
созванного после вспышки насилия на оккупиро-
ванной палестинской территории, в результате ко-
торой многие палестинцы погибли и получили ра-
нения в ходе протестов в Газе. На том заседании мы 
выразили нашу глубокую скорбь и соболезнования 
в связи с гибелью людей. Одновременно с призы-
вом к Израилю проявлять максимальную сдержан-
ность мы также заявили о том, что ХАМАС и ру-
ководители демонстраций обязаны предотвращать 
все насильственные действия и провокации. Я хо-
тел бы повторить сказанные вчера Специальным 
координатором слова о том, что у него вызывают 
глубокую обеспокоенность неизбирательные за-
пуски ракет палестинскими боевиками из Газы в 
сторону южной части Израиля. Он также заявил, 
что такие нападения неприемлемы и подрывают 
серьезные усилия международного сообщества по 
улучшению ситуации в Газе. Это его заявление, 
которое, по нашему мнению, являются в высшей 
степени убедительным, говорит о том, насколько 
опасны ракетные обстрелы из Газы и насколько 
они мешают достижению прогресса в мирном про-
цессе. Они должны прекратиться, ибо не отвечают 
ничьим интересам и меньше всего отвечают инте-
ресам палестинцев.

В сложившихся обстоятельствах невозможно 
отрицать право Израиля на самооборону, как и его 
ответственность за обеспечение соразмерности сво-
их мер реагирования. Члены Совета неоднократно 
заявляли о том, что любые негативные действия, 
которые противоречат цели мирного урегулиро-
вания конфликта, лишь затягивают решение этой 
проблемы. Поэтому само собой разумеется, что без 
продвижения мирного процесса и урегулирования 
мирным путем этой проблемы нынешняя траге-
дия будет повторяться снова и снова и в конечном 
итоге наступит точка невозврата. Именно в этом 

направлении мы, судя по всему, и движемся. Си-
туация очень серьезная, и, как представляется, нам 
не избежать новой, более мощной волны насилия, 
несмотря на нынешнюю спокойную обстановку. 
Это диктуется самой логикой развития ситуации, 
поэтому сохранение возможности выработки реше-
ния на основе формулы сосуществования двух го-
сударств имеет важнейшее значение. Также крайне 
актуальной остается задача деэскалации нынешней 
опасной ситуации, с тем чтобы защитить граждан-
ское население, разорвать порочный круг насилия 
и возобновить крайне необходимый политический 
процесс.

Мы высоко оцениваем роль, которую играет 
Египет в попытках разрядить ситуацию, и отме-
чаем, что в настоящее время режим прекращения 
огня, как представляется, соблюдается. Это помо-
гает на какое-то время разрядить обстановку, но не 
снимает со сторон, а также с международного сооб-
щества их доли ответственности за возобновление 
политического процесса. Если от сторон требуется 
проявить гибкость, чтобы начать прямые и пред-
метные переговоры и окончательно урегулировать 
все вопросы, то международное сообщество, в част-
ности Совет, должно выполнить свой долг и ока-
зать помощь обеим сторонам.

В заключение я хотел бы сказать, насколько 
важно правильно подойти к решению этой задачи. 
Было бы ошибкой упускать из виду коренные при-
чины нынешней трагической и потенциально чрез-
вычайно опасной ситуации. Возможность достиже-
ния решения о сосуществовании двух государств 
становится все более призрачной с каждым днем, 
что не может не вызывать разочарования у пале-
стинцев, условия жизни которых, особенно в Газе, 
действительно удручают. Как недавно отметил г-н 
Младенов, в какой-то момент несколько недель на-
зад ситуация в Газе находилась на грани коллапса, 
со всеми вытекающими из этого последствиями. Он 
подтвердил это мнение и сегодня. В сложившейся 
ситуация на свет появляются группировки самых 
разных мастей, которые могут представлять угрозу 
не только для народов Палестины и Израиля, но и 
для всего региона. Вот почему возобновление мир-
ного процесса имеет такое решающее значение и 
вот почему нет другого варианта обеспечения воз-
можности выхода на решение о сосуществовании 
двух государств.
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Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы благодарим Вас, г-жа Председатель, за прове-
дение этого чрезвычайного заседания. Мы также 
благодарим г-на Младенова за его обстоятельный 
брифинг.

Перу с глубокой тревогой отмечает и осуждает 
недавний обстрел группировками ХАМАС и «Ис-
ламский джихад» израильских городов ракетами 
и минометными снарядами, один из которых разо-
рвался во дворе детского сада. Мы осуждаем любые 
нападения на гражданских лиц, но в то же время 
признаем право Израиля гарантировать собствен-
ную безопасность и применять законные меры обо-
роны в соответствии с принципами соразмерности, 
осторожности и законности.

У нас также вызывают тревогу мрачные пер-
спективы развития ситуации в краткосрочной и 
среднесрочной перспективе и усиление подстрека-
тельской риторики после актов насилия и террора, 
произошедших в течение последних нескольких 
дней, а также гибель палестинцев в Газе за послед-
ние несколько недель. В этой связи мы хотели бы 
воздать должное усилиям Египта, направленным 
на то, чтобы добиться деэскалации и прекращения 
огня. Мы считаем необходимым, чтобы все сторо-
ны проявляли осмотрительность и сдержанность и 
строго соблюдали нормы международного гумани-
тарного права и международные стандарты в об-
ласти прав человека. Совет, который несет ответ-
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности, должен обеспечить надлежащий 
уровень ответственности и за противоправные дей-
ствия, которые имели место.

Мы считаем достойным сожаления тот факт, 
что, столкнувшись с бесспорным ухудшением си-
туации, члены Совета до сих пор не смогли достичь 
минимального консенсуса, необходимого этому ор-
гану для того, чтобы высказать свое мнение и опре-
делить меры, которые требуется принять, включая 
необходимость устранения коренных причин кон-
фликта и настоятельную необходимость облегчить 
трагическую гуманитарную ситуацию в Газе.

Перу будет продолжать конструктивно работать 
в интересах защиты гражданского населения по 
обе стороны израильско-палестинского конфликта 
и добиваться возобновления политического диало-
га, что позволит нам положить конец дальнейше-
му раскручиванию спирали насилия и возобновить 

переговоры, необходимые для достижения решения 
о сосуществовании двух государств в пределах без-
опасных и международно признанных границ.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Специального координатора Мла-
денова за его информацию о последних событиях и 
хотели бы высказать следующие соображения.

Казахстан осуждает ракетные обстрелы из 
Газы 29 мая Израиля, которые еще дальше отдаля-
ют от нас перспективы достижения мира. Мы очень 
внимательно следим за сообщениями о ночных ра-
кетных обстрелах из Газы израильских позиций 
и испытываем особое беспокойство в связи с тем, 
что один их минометных снарядов, выпущенных 
из Газы, разорвался на территории детского сада в 
южной части Израиля, вблизи границы с сектором 
Газа.

Мы хотим дать ясно понять, что такие нападе-
ния могут во многом помешать мирному процессу в 
долгосрочной перспективе. Мы согласны с тем, что 
неопределенность и взрывоопасность нынешней 
обстановки ужесточают различные позиции и уси-
ливают риторику с обеих сторон, что вполне может 
играть на руку экстремистам. Астана настоятельно 
призывает немедленно прекратить все враждебные 
действия и провокации, с тем чтобы не допустить 
новой вспышки насилия в регионе, который и без 
того раздирают жестокие конфликты, обрекаю-
щие на огромные страдания мирное население. Мы 
должны предотвращать инциденты, которые ставят 
под угрозу жизнь израильтян и палестинцев, и на-
стоятельно призвать обе стороны проявлять мак-
симальную сдержанность и соблюдать свои обя-
зательства по соответствующим международным 
конвенциям и резолюциям Организации Объеди-
ненных Наций по вопросу о защите гражданских 
лиц.

Обе стороны и международное сообщество 
должны консолидировать наши коллективные уси-
лия по мирному урегулированию конфликта. Мы 
должны обеспечить, чтобы слова воплощались в 
конкретные действия. Наша страна также подчер-
кивает важность внутрипалестинского единения, 
предполагающего сплочение всех фракций и их 
объединение под руководством законной и демо-
кратической Палестинской администрации.
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Наша делегация также высоко оценивает уси-
лия Российской Федерации и Египта по обеспече-
нию внутрипалестинской консолидации и настоя-
тельно призывает все палестинские политические 
партии и движения объединиться в одну нацио-
нальную политическую структуру. Крайне важно, 
чтобы Организация освобождения Палестины взя-
ла под свой контроль сектор Газа.

Казахстан призывает ближневосточную «чет-
верку» — Соединенные Штаты Америки, Россию, 
Европейский союз и Организацию Объединенных 
Наций — активизировать свои усилия по возоб-
новлению переговоров с целью определения общих 
границ и реализации принципа мирного сосуще-
ствования двух государств на основе международ-
ного права и резолюций Совета Безопасности.

Мы отмечаем, что сложная гуманитарная ситу-
ация в Газе, которая еще больше усиливает неста-
бильность и недовольство, может привести к возоб-
новлению конфликта и активизации террористиче-
ской деятельности. Поэтому мы настоятельно при-
зываем официальные власти Израиля и Палестины 
помочь урегулировать гуманитарный кризис в сек-
торе Газа. В настоящее время почти 2 миллиона па-
лестинцев, проживающих в Газе, больше половины 
которых составляют дети, живут в крайне тяжелых 
условиях, которые ежедневно ухудшаются. Буду-
щее молодежи сектора формируется сегодня, и мы 
опасаемся того, что это совсем не то будущее, кото-
рое хотели бы видеть палестинцы, израильтяне или 
кто-либо из членов международного сообщества.
Очевидно, что для обеспечения прочного мира и 
стабильности нам необходимо принимать при под-
держке международного сообщества меры укрепле-
ния доверия в экономической сфере.

Наконец, Казахстан поддерживает предложе-
ния Николая Младенова и, как всегда, выступает 
за скорейшее возобновление — в первую очередь 
в двустороннем формате — палестино-израиль-
ских переговоров для выработки решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств. 
Безотлагательное начало таких обсуждений и, как 
следствие, скорейшее осуществление достигнутых 
договоренностей позволит нам решить проблему 
дефицита доверия. Это позволит нам также про-
двинуться к более открытому диалогу между двумя 
сторонами по совместно выявленным проблемам. 

Только такие меры помогут приблизить нас к по-
ставленным нами целям.

Г-н Джедже (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Я благодарю Специального координа-
тора Младенова за его содержательное выступление.

После трагических событий, связанных с «Мар-
шем возвращения», сектор Газа вновь стал ареной 
ожесточенных столкновений, когда Израиль в от-
вет на обстрел своей территории десятками ми-
нометных снарядов и ракет с территории сектора 
Газа нанес серию ударов по этому палестинскому 
анклаву. Наша делегация по-прежнему глубоко 
встревожена этим новым циклом насилия, который 
грозит ввергнуть в хаос весь регион. Мы безогово-
рочно осуждаем эти акты насилия и призываем раз-
личные стороны договориться о незамедлительном 
и долгосрочном прекращении огня. Наша страна 
также настоятельно призывает стороны конфликта 
вступить в конструктивный диалог для нахожде-
ния политического урегулирования этого кризиса, 
который десятилетиями потрясает регион.

Кот-д’Ивуар никогда не устанет повторять, что 
альтернативы миру нет, как не может быть военных 
способов урегулирования конфликта между пале-
стинцами и израильтянами. Кот-д’Ивуар подтверж-
дает свою принципиальную позицию, согласно ко-
торой к надежному урегулированию по принципу 
сосуществования двух государств, живущих бок о 
бок в условиях мира и безопасности, на основе вза-
имного признания законных прав обеих сторон при-
ведут только заслуживающие доверия политиче-
ский диалог и переговоры между двумя сторонами. 
Поэтому наша делегация настоятельно призывает 
международное сообщество неустанно продолжать 
свою посредническую работу для возобновления 
политического процесса между двумя сторонами, 
чтобы урегулирование, предусматривающее сосу-
ществование двух государств, стало реальностью 
для израильского и палестинского народов.

Наша делегация с сожалением отмечает отсут-
ствие политических перспектив для урегулирова-
ния израильско-палестинского конфликта. Мы осо-
бо обеспокоены вспышкой насилия, свидетелями 
которой мы, к сожалению, являемся в секторе Газа в 
настоящее время и которая вызвана и поддержива-
ется в основном тяжелой экономической и гумани-
тарной ситуацией, сложившейся, главным образом, 
в результате действующей блокады, безработицы 
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среди молодежи и нехватки воды, электроэнергии и 
медикаментов. Поэтому важно, чтобы международ-
ное сообщество активизировало усилия по реали-
зации проектов и конкретных мер, нацеленных не 
только на улучшение гуманитарной ситуации, но 
и на экономическое развитие сектора Газа. Кроме 
того, сложившаяся ситуация также высвечивает не-
обходимость продолжения межпалестинского диа-
лога для осуществления соглашения о примирении, 
подписанного 12 октября 2017 года в Каире между 
ХАМАС и ФАТХ. Это позволит Палестинской ад-
министрации фактически вернуться в сектор Газа и 
восстановить над ним свой контроль в целях более 
эффективного удовлетворения гуманитарных нужд 
людей и их потребностей в плане безопасности.

В заключение отмечу, что наша делегация без-
оговорочно поддерживает цель установления на 
Ближнем Востоке всеобъемлющего и прочного 
мира и вновь заявляет о своей готовности совмест-
но со всеми членами Совета работать на благо мир-
ного урегулирования израильско-палестинского 
кризиса согласно соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности. Мы вновь обращаемся к сто-
ронам с призывом воздерживаться от любых актов 
насилия, следствием которых стало бы уничтоже-
ние всякой надежды на мирное урегулирование 
слишком затянувшегося конфликта.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Прежде 
всего Боливия хотела бы поблагодарить г-на Мла-
денова не только за его доклад, но и за его актив-
ную работу в столь трудных и сложных условиях. 
Помимо этого, мы благодарим делегацию Соеди-
ненных Штатов за созыв сегодняшнего заседания. 
Мы считаем ситуацию в Палестине приоритетным 
для Совета Безопасности вопросом — каковым ему 
и следует быть, — и я считаю, что мы недостаточно 
часто — и явно недостаточно результативно — про-
водим заседания по этой теме.

Руководствуясь своей миролюбивой полити-
кой, Боливия категорически осуждает нападения на 
гражданское население и объекты гражданской ин-
фраструктуры в любых формах и проявлениях как 
не подлежащие никаким оправданиям, чем бы они 
ни были мотивированы и где бы, когда бы и кем бы 
они ни совершались. Боливия приветствует также 
усилия Египта, прилагаемые в целях достижения 
прекращения огня в Газе. Мы призываем прави-

тельство Израиля поступать соответствующим об-
разом и отказаться от своего решения продолжать 
бомбардировки и воздушные налеты.

Несколько членов Совета уже отметили, что 
эта ситуация сложилась не в вакууме. Последний 
всплеск насилия, который мы наблюдаем, лишь 
способствует обострению гуманитарного кризиса в 
Газе. Более 2 миллионов палестинцев по-прежнему 
живут, не имея доступа к основным услугам, ког-
да электричество отключается на периоды про-
должительностью более 22 часов, когда больницы 
переполнены и наблюдаются перебои в оказании 
медицинской помощи, когда не хватает лекарств 
и питьевой воды и не предоставляются другие ос-
новные услуги, — и все это является результатом 
регулярной 11-летней блокады с моря, регулярной 
11-летней осады с суши и 11-летнего отсутствия 
возможностей для возвращения домой.

Израиль в своем качестве оккупирующей дер-
жавы обязан полностью и неукоснительно выпол-
нять свои обязательства по международному гу-
манитарному праву, Уставу Организации Объеди-
ненных Наций и четвертой Женевской конвенции, 
безотлагательно заново открыть контрольно-про-
пускные пункты для гуманитарной помощи, ком-
мерческих товаров и людей. В этой связи мы тре-
буем, чтобы стороны соблюдали и уважали нормы 
международного права прав человека и междуна-
родного гуманитарного права, в том числе касаю-
щиеся защиты гражданского населения. Поэтому 
мы призываем членов Совета Безопасности поддер-
жать предложенный кувейтской делегацией проект 
резолюции, нацеленный на то, чтобы принять над-
лежащие меры для обеспечения безопасности, бла-
гополучия и защиты гражданского населения.

Мы с большим беспокойством отмечаем столь 
тревожное обострение насилия в регионе в послед-
ние недели. Г-н Младенов неоднократно и последо-
вательно предостерегал Совет Безопасности, что 
мы находимся на грани столкновений с непредска-
зуемыми последствиями. Ситуация, естественно, 
усугубляется принятием правительством Соеди-
ненных Штатов Америки в одностороннем порядке 
решения перенести — вопреки различным нормам 
международного права — свое посольство в Ие-
русалим. Для тех, кто уже забыл, напомню, что в 
результате предыдущей вспышки насилия в Газе в 
2014 году погибло 1462 мирных палестинца, 551 из 
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которых были детьми, и 11 200 палестинцев полу-
чили ранения, в том числе 3400 детей. Я говорю об 
этом к тому, что если мы забудем о случившемся, то 
будем обречены на повторение горькой реальности.

Мы вновь заявляем о том, что отвергаем из-
раильские планы строительства или расширения 
поселений и что Израиль проводит свою экспанси-
онистскую политику в открытое нарушение резо-
люции 2334 (2016) о незаконном характере израиль-
ских поселений на оккупированных палестинских 
территориях. В связи с этим мы хотели бы еще раз 
заявить, что коренной причиной такой ситуации на 
оккупированных палестинских территориях — о 
чем, разумеется, стоит повторить — является не-
законная оккупация Израилем этих территорий. 
Мы вновь выражаем свою убежденность в том, что 
единственным способом долгосрочного урегулиро-
вания является решение, которое предусматривает 
сосуществование двух государств и создание — на-
конец — суверенного и независимого палестинско-
го государства в пределах международных границ, 
существовавших до 1967 года, со столицей в Вос-
точном Иерусалиме согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Я присоединяюсь к другим ораторам и 
также благодарю г-на Младенова за представлен-
ную точную информацию и самоотверженную ра-
боту в крайне трудных условиях.

Как отметил г-н Младенов, вчерашние собы-
тия вновь показывают, что в условиях отсутствия 
прогресса в политической, экономической и гума-
нитарной сферах имеется серьезная опасность эска-
лации насилия. Сложившаяся ситуация попросту 
является нестабильной. В этой связи я остановлюсь 
на трех вопросах: во-первых, вчерашней эскалации 
насилия; во-вторых, на кризисе в Газе; и, в-третьих, 
на событиях на Западном берегу.

Что касается первого пункта, то в ходе эскала-
ции насилия, свидетелями которой мы стали вчера 
рано утром, 29 мая, палестинские террористиче-
ские группы выпустили реактивные и минометные 
снаряды в направлении Израиля. Эти реактивные 
и минометные снаряды разорвались в жилых райо-
нах, один из них — на детской площадке детского 
сада, что уже отметили другие ораторы. К счастью, 
никто не пострадал. Королевство Нидерландов 

осуждает эти неизбирательные нападения на Изра-
иль с территории Газы. Как только что отметил наш 
шведский коллега, эти нападения являются непри-
емлемыми и должны незамедлительно прекратить-
ся. Ракетные и минометные обстрелы спровоциро-
вали взаимные нападения в течение дня, которые 
стали самыми серьезными боевыми столкновения-
ми с 2014 года.

Вчерашние события вновь продемонстрирова-
ли, насколько нестабильна нынешняя ситуация и 
как быстро ситуация может выйти из-под контроля. 
Им предшествовали протесты, которые длились не-
сколько недель, и уже было объявлено о готовящих-
ся новых протестах. Мы должны не допустить но-
вой и дальнейшей эскалации. Мы вновь призываем 
все стороны проявлять сдержанность и предотвра-
щать инциденты, которые могут подвергнуть опас-
ности жизнь как палестинских, так и израильских 
мирных граждан. Гражданское население по обе 
стороны ограждения на границе Газы не должно 
жить в страхе.

Это подводит меня к моему второму пункту 
— кризису в Газе, который за последнее время не 
раз обсуждался в этом зале. Мы приветствуем до-
стигнутый в Совете консенсус относительно того, 
что ситуация вызывает крайнюю тревогу и требует 
принятия мер урегулирования. Теперь наша задача 
— прийти к консенсусу в отношении того, каким 
именно образом должен действовать Совет.

Мы приветствуем инициативу г-на Младено-
ва о разработке плана ускоренного осуществления 
безотлагательно необходимых проектов в области 
водоснабжения, энергетики и здравоохранения. 
Чтобы это увенчалось успехом, необходимы со-
вместные усилия международного сообщества и 
сотрудничество всех сторон. Кризисные ситуации 
не следует рассматривать как оправдание задержек 
с принятием дальнейших мер. Напротив, это дает 
лишний повод, чтобы активизировать усилия по 
улучшению условий жизни на местах.

В этой связи мы вновь заявляем о нашей под-
держке соответствующего публичного заявления 
Совета в отношении нынешнего кризиса. Королев-
ство Нидерландов приветствует инициативы чле-
нов Совета, направленные на решение отдельных 
частей этой сложной проблемы. Мы благодарим, в 
частности, Кувейт, за его усилия в этой связи. Мы 
должны составить заявление, в котором надлежа-
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щим образом будут отражены наши общие причи-
ны обеспокоенности.

Для обеспечения безопасности палестинских и 
израильских граждан необходимо устойчивое по-
литическое урегулирование гуманитарного кри-
зиса. Королевство Нидерландов поддерживает 
инициативы Египта по обеспечению возвращения 
Палестинской администрации в Газу в качестве 
законного правительства, и мы приветствуем кон-
структивную роль Египта в поддержании спокой-
ствия в отношениях между сторонами.

Это подводит меня к моему третьему пункту, 
который касается тревожного развития событий на 
Западном берегу. Королевство Нидерландов глубо-
ко обеспокоено намерением израильских властей 
добиться сноса всех строений в общине Хан эль-
Ахмара. Королевство Нидерландов подчеркивает, 
что зона С имеет решающее значение для жизне-
способности будущего палестинского государства 
в контексте решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств. Мы напоминаем о 
том, что снос и конфискация домов и гуманитар-
ных объектов, а также создание препятствий для 
доставки гуманитарной помощи являются нару-
шением обязательств Израиля по международному 
праву.

Королевство Нидерландов осуждает заявления 
о намерении одобрить строительство новых посе-
лений. Продолжающаяся поселенческая деятель-
ность Израиля является незаконной в соответствии 
с нормами международного права. Она продолжает 
оставаться препятствием на пути к миру, как это 
подтверждено в резолюции 2334 (2016).

В заключение следует отметить, что, как пока-
зали события этой недели, обе стороны предпри-
нимают шаги, подрывающие жизнеспособность 
двугосударственного решения. События этой не-
дели служат тревожным напоминанием о том, что 
текущее положение дел является нестабильным. 
Мы призываем все стороны остановить эти тенден-
ции и принять конструктивные меры, которые сде-
лают достижение устойчивого мира возможным. 
Мы призываем все стороны добиваться урегулиро-
вания на основе принципа сосуществования двух 
государств.

Г-н Эсоно Мбенгоно (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Прежде всего наша делега-

ция хотела бы поблагодарить Соединенные Штаты, 
которые обратились с просьбой о проведении этого 
важного заседания. Мы выражаем также призна-
тельность г-ну Николаю Младенову за его брифинг.

Экваториальная Гвинея с большой тревогой 
следит за эскалацией насилия и обострением ри-
торики в регионе. Мы осуждаем все акты насилия, 
совершаемые любым из субъектов. Мы осуждаем, 
считаем недопустимыми и предосудительными лю-
бые нападения на гражданских лиц в какой бы то 
ни было форме.

В этой связи Экваториальная Гвинея привет-
ствует усилия Арабской Республики Египет по ос-
лаблению напряженности, возникшей между изра-
ильскими силами и палестинскими группировками 
в секторе Газа. Мы сожалеем о том, что, несмотря 
на неоднократные призывы Совета Безопасности, 
Генерального секретаря и его Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу, 
а также других субъектов международного сообще-
ства, мы вновь были вынуждены собраться сегодня 
в этом зале для обсуждения новых актов насилия.

Сегодня, как и на протяжении последних двух 
недель, мы обсуждаем вопрос о насилии в Газе. На 
прошлой неделе г-н Младенов предупредил нас о 
возможности коллапса в Газе. К сожалению, сегод-
ня стороны вынуждены реагировать на поочеред-
ные нападения сторон, а не заниматься поиском 
урегулирования ситуации.

Наша делегация вновь призывает все стороны 
проявлять сдержанность и воздерживаться от дей-
ствий, которые могут усугубить и без того непро-
стую ситуацию. Правительство Республики Эква-
ториальная Гвинея всегда выступает за урегулиро-
вание любых возникающих конфликтов или про-
блем на основе переговоров, сколь бы сложными и 
запутанными они ни были. И в этом случае наше 
правительство придерживается той же позиции. 
Поэтому мы призываем стороны сделать все воз-
можное для нормализации обстановки и облегче-
ния страданий гражданского населения.

Крайне важно добиться улучшения гуманитар-
ной ситуации в Газе. Мы также считаем важным 
соблюдение палестинцами пакта о примирении и 
призываем их обеспечить его соблюдение. Если бы 
этот пакт соблюдался, Палестинская администра-
ция уже бы установила контроль над сектором Газа. 
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Кроме того, мы призываем израильские власти со-
размерно применять силу в рамках применения 
ими законных мер самообороны.

В заключение я хотел бы подтвердить нашу 
позицию, основанную на нормах международного 
права, резолюциях Совета Безопасности, заявле-
ниях Африканского союза и положениях Арабской 
мирной инициативы, в которых содержится ссылка 
на решение, предусматривающее сосуществование 
двух независимых государств — израильского и 
палестинского — в условиях мира и безопасности 
с Иерусалимом в качестве столицы обоих госу-
дарств. Мы считаем, что израильтяне, палестинцы 
и любые справедливые посредники должны ува-
жать такой результат. Поэтому мы настоятельно 
призываем международное сообщество продол-
жать прилагать усилия для возобновления диалога 
между сторонами и избегать действий, которые мо-
гут подорвать мирное сосуществование израильтян 
и палестинцев.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
выступлю с заявлением в моем качестве представи-
теля Польши.

Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Специального координатора г-на Младенова за его 
рассказ о последних событиях на местах. Польша 
самым решительным образом осуждает ракетные 
обстрелы гражданского населения на юге Израиля, 
совершенные вооруженными формированиями из 
сектора Газа. Неизбирательным и преднамеренным 
актам насилия в отношении мирных граждан не 
может быть оправдания ни при каких обстоятель-
ствах. Такие действия неприемлемы. Они должны 
прекратиться и никогда не повторяться. Как изра-
ильтяне, так и палестинцы имеют право жить в ус-
ловиях мира и безопасности.

Мы согласны с мнением Специального коор-
динатора г-на Младенова о том, что такие нападе-
ния подрывают усилия, направленные на улучше-
ние ситуации в Газе. Мы настоятельно призываем 
стороны проявлять максимальную сдержанность и 
воздерживаться от любых действий, которые могут 
привести к дальнейшей эскалации напряженно-
сти и поставить под угрозу безопасность мирных 
граждан.

Мы призываем все стороны обеспечить защиту 
гражданских лиц, особенно детей. В этой связи мы 

вновь обращаемся ко всем сторонам с призывом не-
укоснительно выполнять свои обязательства в со-
ответствии с нормами международного гуманитар-
ного права и стандартами в области прав человека.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Я предоставляю слово Постоянному наблюда-
телю от Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя при Организации Объ-
единенных Наций.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить г-на Мла-
денова за его брифинг. Мы хотели бы также побла-
годарить многих членов Совета, которые принци-
пиально отстаивали истину и продемонстрировали, 
что помнят не только события, произошедшие за 
последние 24 часа.

Мы вновь и вновь собираемся в Совете Безопас-
ности, с тем чтобы призвать его членов действовать 
ответственно, в соответствии с их обязательства-
ми, предусмотренными Уставом Организации Объ-
единенных Наций, нормами международного права 
и многочисленными резолюциями самого Совета, 
и принять меры в связи с тяжелым положением на 
оккупированной палестинской территории, в том 
числе в Восточном Иерусалиме. На сегодняшний 
день ничего не изменилось: мы по-прежнему стал-
киваемся с затяжным и углубляющимся кризисом в 
области защиты, кризисом в области прав человека 
и кризисом правосудия и видим разрушительные 
последствия этих кризисов для нашего народа.

Мы вновь собрались в этом зале спустя две не-
дели после массовых убийств палестинских граж-
дан, совершенных 14 мая Израилем, оккупирующей 
державой, в секторе Газа, и после артиллерийского 
обстрела сектора Газа Израилем в течение послед-
них суток, что привело к тревожному обострению 
напряженности и сделало еще более актуальной 
необходимость обуздать агрессивность Израиля и 
разрядить текущий кризис.

Столкнувшись с вероятностью еще одного акта 
жестокой израильской агрессии против оккупиро-
ванного и осажденного сектора Газа, который под-
вергается блокаде, мы вынуждены выступить с тем 
же призывом, с которым обращались две недели 
назад (см. S/PV.8256) и на всех предыдущих заседа-
ниях: мы настоятельно призываем Совет безотла-
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гательно действовать, чтобы добиться деэскалации 
этой опасной ситуации, избежать сползания к еще 
большему насилию и хаосу и не допустить, чтобы 
оккупирующая держава и впредь терроризировала 
мирных палестинцев и ставила под угрозу жизнь 
ни в чем не повинных мирных граждан.

Мы вновь просим Совет принять меры для 
спасения жизни мирных граждан и реагирования 
на такие угрозы международному миру и безопас-
ности. Мы призываем членов Совета обеспечить 
защиту беззащитных, твердо встать на сторону 
международного права, решительно руководство-
ваться нравственными нормами и не становиться 
жертвами циничной пропаганды, распространение 
которой постоянно подталкивает нас к войне и сры-
вает усилия по нахождению справедливого способа 
устранения этой ужасной несправедливости.

Мы полностью отвергаем пропаганду, распро-
страняемую Израилем, оккупирующей державой, 
который неустанно предпринимает попытки скрыть 
и исказить реалии нашей жизни, неоднократно вы-
давая себя за жертву, хотя на самом деле является 
оккупантом, агрессором и угнетателем, и который 
назначил себя же судьей, присяжными и палачом 
палестинского народа, наплевав на нормы между-
народного права и права человека, и в неменьшей 
степени на авторитет Совета Безопасности и дове-
рие к нему.

Мы надеемся, что такие убедительные призы-
вы позволят укрепить усилия, которые прилагают-
ся для обеспечения прекращения боевых действий 
ради спасения жизни гражданских лиц и избав-
ления нашего народа от дальнейших страданий и 
предотвращения того, чтобы месяц Рамадан вновь 
стал месяцем страданий и отчаяния. Мы надеемся, 
что режим прекращения огня будет соблюдаться, и 
воздаем должное серьезным усилиям, которые при-
лагает в этой связи Египет в дополнение к своим 
усилиям по палестинскому примирению.

Мы призываем к тому, чтобы совесть и здра-
вый смысл возобладали. Мы не можем действовать 
так, как будто дальнейшая эскалация и ухудшение 
ситуации неизбежны; это не так. Мы должны дей-
ствовать в целях предотвращения наихудших сце-
нариев, поскольку риски крайне велики.

Международное сообщество и в первую оче-
редь Совет Безопасности давно создали инструмен-

ты и законы для предотвращения и урегулирова-
ния конфликтов, а также для обеспечения защиты 
гражданских лиц. Уже давно пора использовать эти 
инструменты для обеспечения соблюдения этих за-
конов в тех случаях, когда речь идет о Палестине. 
Необходимо положить конец исключительности и 
безнаказанности, которыми Израиль пользуется 
уже слишком долго.

Пора перестать искать оправдания бездей-
ствию, говоря, почему сейчас не время, невозможно 
или нецелесообразно принять меры, и при этом по-
стоянно освобождать Израиль от ответственности 
за его преступления и способствовать его укло-
нению от ответственности в ситуации, когда под 
угрозой находится жизнь стольких людей и, более 
того, по сути, существование целой нации. Настало 
время для того, чтобы Совет Безопасности принял 
меры для обеспечения международной защиты па-
лестинского народа, пока продолжается незаконная 
и отвратительная израильская оккупация и по-
прежнему совершаются нарушения прав палестин-
цев, в том числе права наших беженцев.

Проект резолюции, который был представлен 
на рассмотрение членов Совета братским нам Ку-
вейтом, представляющим арабские государства в 
Совете, является первым скромным шагом в этом 
направлении, и мы настоятельно призываем всех 
поддержать его. Не может быть никаких оправда-
ний тому, чтобы международное сообщество про-
должало бездействовать, выражая сожаление, но 
при этом ничего не предпринимая, даже несмотря 
на то, что права, безопасность, благополучие и до-
стоинство нашего народа по-прежнему настолько 
грубо и систематически нарушаются, что это рав-
носильно военным преступлениям и преступлени-
ям против человечности.

Как отметили многие члены Совета, настал 
момент для того, чтобы устранить лежащие в ос-
нове сложившейся ситуации причины и факторы, 
а не просто симптомы или отдельные проявления. 
Как уже неоднократно отмечалось в этих стенах, 
палестинский вопрос по-прежнему является пока-
зателем эффективности международного права и 
международной системы власти и неспособность 
его урегулировать справедливым образом оста-
ется пятном на совести международного сообще-
ства. Настало время исправить эту историческую 
ошибку.
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Казалось бы, суровые уроки прошлого к насто-
ящему времени уже должны быть усвоены. Надле-
жащего возмещения ущерба на всеобъемлющей и 
прочной основе можно добиться только на основе 
соответствующих резолюций Организации Объ-
единенных Наций и давно сложившегося между-
народного консенсуса; этот вопрос не может рас-
сматриваться в отрыве от них политизированным и 
предвзятым образом.

Мы собрались сегодня в этом зале именно по-
тому, что события постоянно ошибочно рассматри-
ваются в отрыве от коренных причин и реальных 
фактов — израильской оккупации, практики кон-
фискации имущества и колонизации палестинского 
народа и его земли с помощью самых насильствен-
ных и репрессивных мер, что является серьезным 
нарушением международного права. Такое рассмо-
трение вопроса в отрыве от реальных фактов часто 
сочетается с вводящими в заблуждение попытка-
ми, в том числе в рамках злонамеренной пропаган-
ды Израиля, охарактеризовать происходящее как 
терроризм и при этом полностью исказить факты 
и подорвать усилия, в том числе те, которые соот-
ветствующие государства и Организация Объеди-
ненных Наций прилагают для решения многих сто-
ящих перед нами серьезных вопросов.

К сожалению, когда речь идет о палестинском 
вопросе, обвинения в использовании двойных 
стандартов звучат в этом зале не в первый раз, и их 
только подкрепит демонстрируемое сегодня лице-
мерие, а именно решение собрать нас здесь, чтобы 
обсудить недавние израильские воздушные удары 
и ракетные обстрелы с территории Газы, в то время 
как серьезные события, которые предшествовали 
этому и могут последовать в будущем остаются без 
внимания, поскольку Совет по-прежнему парализо-
ван и потому лишен возможности выполнять свои 
обязательства в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций.

Трудно понять попытки Совета отреагировать 
на вчерашние события так, как будто эти события 
по какой-то причине не связаны с предшествующи-
ми, включая ситуацию, когда ранее предпринятые 
по очередной инициативе наших братьев из Кувей-
та три попытки добиться от Совета соответству-
ющей реакции на убийства палестинских мирных 
жителей, нанесение им ранений и увечий израиль-

скими оккупационными силами были в суммарном 
порядке заблокированы одним членом Совета.

Возможно, некоторые уже забыли массовые 
убийства безоружных палестинских граждан, в том 
числе ни в чем не повинных детей, которые были 
совершены 14 мая, — в тот же день, когда посоль-
ство Соединенных Штатов провокационным и не-
законным образом было перенесено в Иерусалим. 
Возможно, они забыли, что израильские солдаты 
преднамеренно скопились на границах сектора Газа 
и расстреливали мирных демонстрантов с расстоя-
ния в сотни метров, трусливо демонстрируя силу 
и принимая карательные меры, целью которых, 
безусловно, было нанесение людям телесных по-
вреждений и их убийство, а также распространение 
страха и ужаса среди населения.

Но ни мы, ни наши семьи не забыли тех, о ком 
мы скорбим сегодня и о ком вечно будем носить 
траур, — 118 палестинцев, включая 15 детей, уби-
тых с момента начала протестов «Великого марша 
возвращения» 30 марта. Это не забыли и тысячи 
людей, которые были ранены израильскими окку-
пационными силами. В их числе по меньшей мере 
13 000 мирных жителей, включая детей, женщин, 
медицинских работников и журналистов, тысячи 
из них по-прежнему нуждаются в операциях и ме-
дицинской помощи, а сотни на всю жизнь остались 
инвалидами.

Они умоляли, чтобы их голоса были услыша-
ны и их права человека соблюдались, они просили 
положить конец их плачевной изоляции и ужасным 
страданиям, обусловленным израильской блокадой 
и войнами, продолжающимися уже более десяти 
лет, а также острым гуманитарным кризисом, ко-
торый ухудшается с каждым днем. Однако Изра-
иль предпочел заставить их замолчать, решив, как 
обычно, принять жесткие меры, применив смер-
тоносную и неизбирательную силу против тысяч 
мирных демонстрантов и положив начало новому 
циклу насилия.

Наши люди переносят все это с неизменным 
мужеством и стойкостью. Однако удушающая из-
раильская блокада исчерпала их возможности и 
усилила отчаяние. Они продолжают подвергаться 
мучительным страданиям в самых разных отноше-
ниях, поскольку им по-прежнему отказано в удов-
летворении самых базовых жизненных потребно-
стей, что служит постоянным напоминанием о 
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жестокости и преступном характере оккупации. Не 
преуменьшайте их страданий: они глубокие, трав-
мирующие и невыносимые. Это инкубатор, в кото-
ром гнев и горечь растут, а надежда на более мир-
ное и справедливое будущее тает, особенно среди 
молодежи, в условиях вопиющего отсутствия по-
дотчетности и реальных средств правовой защиты 
в их бедственном положении, в том числе надежда 
в ближайшее время положить конец карательной и 
бесчеловечной блокаде со стороны Израиля.

Таковы фон и контекст последних событий. Со-
бытия последних дней произошли не в вакууме. По-
следний цикл насилия подпитывали и подстрекали 
ряд актов агрессии, совершенных Израилем, и его 
риторика, особенно начиная с 30 марта, включая 
массовые убийства 14 мая и убийство трех других 
палестинцев израильскими силами 28 мая, накану-
не вчерашней эскалации.

Мы повторяем то, что неоднократно подтверж-
дало палестинское руководство, включая президен-
та Махмуда Аббаса: мы не оправдываем, мы от-
вергаем и осуждаем все акты насилия в отношении 
мирных жителей. Международное право должно 
соблюдаться всеми и при всех обстоятельствах. Я 
настойчиво призываю тех, кто помнит о событиях, 
произошедших 24 часа назад, подтвердить, что эта 
приверженность осуждению убийства гражданских 
лиц со всех сторон по каким-бы то ни было при-
чинам распространяется также и на палестинских 
мирных жителей. У нас нет никаких возражений 
против применения международного права в нашей 
ситуации, если оно всегда применяется на одинако-
вой основе, справедливо, последовательно и осмо-
трительно, а не избирательно и не как способ осво-
бодить Израиль от власти закона и оправдать его 
преступления, пока он манипулирует законом, при-
спосабливая его к своей искаженной интерпрета-
ции реальности и к своим незаконным претензиям.

В то же время мы продолжаем настаивать, что 
все люди стремятся к безопасности и имеют право 
на нее. Израиль не может претендовать на исключи-
тельные права на безопасность; палестинский на-
род также имеет право на безопасность. Нас нельзя 
лишать этого права. В настоящее время в безопас-
ности живут только израильтяне, а у нас нет ни-
какого права на нее. В безопасности должны жить 
все, в том числе палестинцы. Попытки оправдать 
незаконные действия на оккупированной палестин-

ской территории, включая Восточный Иерусалим, 
под предлогом обеспечения безопасности являются 
совершенно неприемлемыми. Мы также решитель-
но отвергаем попытки представить это как вопрос 
борьбы с терроризмом. Ни в коем случае нельзя раз-
мывать границу между действиями, которые могут 
быть приняты государствами в целях обеспечения 
безопасности в соответствии с Уставом и нормами 
международного права, и действиями, которые яв-
ляются нарушением закона и основных прав чело-
века и представляют собой военные преступления.

Столкнувшись с таким положением дел, мы бу-
дем продолжать наши усилия по обеспечению за-
щиты палестинского народа, чтобы добиться его 
безопасности и благополучия в соответствии с нор-
мами международного права, включая нормы гума-
нитарного права и стандарты в области прав чело-
века. Мы призываем членов Совета положительно 
рассмотреть проект резолюции, который сейчас об-
суждается, с целью удовлетворения потребностей 
в защите наших оккупированных и осажденных 
людей.

В то время как мы продолжаем наши усилия в 
этом направлении наряду с нашими усилиями по 
достижению справедливости и осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа, включая 
право на самоопределение и свободу, мы призыва-
ем Совет Безопасности действовать в соответствии 
с его правовыми обязательствами, резолюциями и 
обещаниями для преодоления кризиса и укрепле-
ния нашей веры в международное право, включая 
защиту наиболее уязвимых среди нас.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): Я 
благодарю г-на Младенова за его брифинг, а также 
посла Хейли и Соединенные Штаты за созыв это-
го чрезвычайного заседания Совета Безопасности.
Совет нечасто созывает чрезвычайные заседания 
после провокаций со стороны ХАМАС; сегодняш-
нее заседание представляет собой конкретный шаг 
в правильном направлении. Но сегодня нам нужны 
действия. Совет должен воспользоваться предста-
вившейся возможностью и принять меры.

В ответ на самые серьезные нападения со сто-
роны ХАМАС и «Исламского джихада» с момента 
проведения операции «Нерушимая скала» в 2014 
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году Совет Безопасности должен сделать два ре-
шительных шага: первый заключается в том, чтобы 
осудить ХАМАС за военные преступления, совер-
шенные в отношении израильтян и палестинцев, а 
второй — принять резолюцию о причислении ХА-
МАС к террористическим организациям, точно так 
же, как он это сделал в отношении «Аль-Каиды» 
и «Исламского государства Ирака и Аш-Шама» 
(ИГИШ).

Давайте обратимся к фактам. За последние 
24 часа ХАМАС и «Исламский джихад» выпустили 
около 200 ракет и минометных снарядов из сектора 
Газа по близлежащим израильским городам и де-
ревням. Террористы начали совершать нападения 
во вторник, именно в тот момент, когда родители 
собирают своих детей в школу.

Я поделюсь с Советом ужасающим примером. В 
ходе этого нападения минометная мина взорвалась 
во дворе детского сада, причинив ущерб зданию. 
По чистой случайности детский сад был пуст, и ни-
кто не пострадал. Однако это нападение представ-
ляло собой военное преступление. Террористы це-
ленаправленно стремились убить мирных жителей.

Мы неоднократно предупреждали Совет о на-
мерениях ХАМАС. Мы объясняли неминуемую 
опасность, которая исходит от скоординированных 
и ожесточенных массовых беспорядков, органи-
зованных ХАМАС вдоль охранного заграждения. 
Подстрекаемая и оплачиваемая ХАМАС толпа по-
пыталась прорвать заграждение с помощью силы, 
обстреляла наших солдат и привела в действие 
взрывные устройства. Террористы ХАМАС даже 
подожгли гражданский пограничный переход Ке-
рем-Шалом, предназначенный для ввоза продо-
вольствия и гуманитарных товаров в Газу.

Последние нападения, совершенные за про-
шедшие 24 часа, — обстрел наших граждан с при-
менением снарядов и ракет и разрушение важных 
объектов инфраструктуры электроснабжения Газы 
— лишь подтвердили наши многочисленные преду-
преждения о том, что ХАМАС не только стремится 
посеять страх в сердцах израильтян, но и абсолют-
но безразлично относится к судьбе палестинцев, 
которые живут под контролем этой группировки в 
секторе Газа.

В ответ на эти террористические нападения 
Армия обороны Израиля (АОИ) нанесла удары по 

террористической инфраструктуре ХАМАС и «Ис-
ламского джихада». Мы также уничтожили деся-
тый туннель ХАМАС для совершения террористи-
ческих нападений, обнаруженный в Газе начиная с 
октября этого года. АОИ уничтожила этот туннель, 
который начинался в Газе, проходил по территории 
Египта и заканчивался прямо на юге Израиля вбли-
зи гражданского контрольно-пропускного пункта 
Керем-Шалом. Как и все террористические тунне-
ли ХАМАС, это также был прорыт с целью проник-
нуть на территорию Израиля и причинить вред как 
можно большему числу мирных жителей. Но у это-
го тоннеля и была вторая цель: контрабанда оружия 
из Египта в Газу.

Нельзя упускать из виду роль Ирана в послед-
них беспорядках. Именно из поступающих из Ира-
на денег ХАМАС платит участникам массовых 
беспорядков возле заграждения, а обстрел наших 
городов идет именно иранскими ракетами. Точно 
так же, как в случае Сирии и Ливана, если где-то в 
нашем регионе происходят акты террора и насилия, 
то там замешан Иран. ХАМАС не исключение. Вне 
зависимости от того, какую тактику он использу-
ет, будь то террористы-смертники, участники бес-
порядков на границе или снаряды и ракеты, когда 
у ХАМАС есть возможность причинить вред ни 
в чем не повинным людям, он не сдерживается. В 
этом состоит его отвратительная идеология.

Перед нами вполне однозначная ситуация. Из-
раиль ушел из Газы в 2005 году, о чем я постоянно 
напоминаю Совету. На следующий год группиров-
ка ХАМАС взяла власть в свои руки и с тех пор за-
нималась только тем, что терроризировала Израиль 
и продлевала страдания населения Газы. Давайте 
не будем забывать о том, что ХАМАС продолжает 
удерживать тела двух израильских солдат, Хадара 
Голдина и Орона Шауля, и двух израильских граж-
дан, Авера Менгисту и Хишама ас-Саида. Мы не 
успокоимся до тех пор, пока их не вернут домой.

Позвольте мне напомнить членам Совета о том, 
что ситуация в Газе сегодня является прямым ре-
зультатом нежелания ХАМАС отказаться от наси-
лия. Позвольте мне также напомнить, что в услови-
ях «четверки», выдвинутых Соединенными Штата-
ми, Российской Федерацией, Европейским союзом 
и Организацией Объединенных Наций, очень четко 
указывается необходимость отказаться от насилия 
как одного из средства достижения целей.
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Мы уже неоднократно заявляли: если бы не 
было терроризма, не было бы никаких ограниче-
ний, и именно населению Газы это было бы выгод-
но в первую очередь. Даже сегодня, когда Специ-
альный координатор Организации Объединенных 
Наций по ближневосточному мирному процессу 
Николай Младенов выступает в поддержку граж-
данских проектов в Газе, ХАМАС разрушает эти 
перспективы. Именно Израиль придает большое 
значение международным усилиям по оказанию по-
мощи Газе и развитию ее экономики.

ХАМАС разрушает гражданскую инфраструк-
туру, потому что он не хочет, чтобы народ Газы жил 
в мире. ХАМАС совершила бесчисленные террори-
стические нападения на Израиль и палестинцев в 
секторе Газа, и последние 24 часа в этом отношении 
ничем не отличаются.

Нельзя ставить моральный знак равенства; речь 
о моральности даже не идет. Некоторые циничные 
члены Совета распространяют позорный проект ре-
золюции, в котором даже не упоминается ХАМАС. 
Посмотрите на этот проект: сама идея о том, за на-
силием со стороны ХАМАС может последовать на-
града в виде резолюции, осуждающей Израиль, яв-
ляется абсурдной.

Всем членам Совета необходимо задаться во-
просом: как они могут поддержать проект резолю-
ции, в которой осуждается Израиль, однако ни разу 
даже не упоминается ХАМАС? Сегодня вечером 
членам следует прочитать этот проект; им пред-
стоит проголосовать по нему. Возможно, они по-
могут мне найти в нем слово ХАМАС. Сколько раз 
упоминается Израиль? ХАМАС — ни разу. Какое 
лицемерие.

Если этот орган не сможет четко осудить ХА-
МАС, возникнет вопрос о том, способен ли этот ор-
ган защитить ни в чем не повинных людей в борьбе 
с террором. Ключевым шагом является признание 
реальности: что ХАМАС является не чем иным как 
террористической организацией. Террористиче-
ские организации должны быть обозначены в каче-
стве таковых Советом Безопасности. Обозначение 
ХАМАС в качестве террористической организации 
позволит Совету вводить санкции в отношении ее 
руководителей, членов и всех лиц или организаций, 
с которыми она сотрудничает. Причисление ее к 
террористическим организациям позволит спасти 
множество жизней.

Давно настало время, чтобы международное со-
общество начало борьбу с ХАМАС с той же энер-
гией и при помощи тех же инструментов, что и в 
случае борьбы с «Аль-Каидой» и ИГИШ. Позволь-
те мне ясно заявить: если израильские дети не смо-
гут спокойно спать по ночам, то террористы в Газе 
ощутят мощь АОИ. Мы никому не позволим при-
чинять вред нашим гражданам и будем делать все 
необходимое для их защиты.

Мы просим Совет Безопасности продемонстри-
ровать мужество и моральную четкость, необходи-
мые для того, чтобы предпринять следующие шаги: 
осудить ХАМАС и обозначить его как террористи-
ческую организацию, признанную таковой Органи-
зацией Объединенных Наций.

Заседание закрывается в 17 ч. 00 м.
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